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Introduction

The Geeta-Gangeyam is a work, modeled on the Geeta-govindam of Jayadeva, but with
plenty of charm and merit of its own. Its author is Kanadukathan Sri Vishwanatha Kavi,
who describes himself as a Shabdika (grammarian) and the son of Srimati Balamba and
Sri Ramasubrahmanya, hailing from Shivapuram Agrahara of Pudukkottai, and residing in

Kanadukathan. (Additional information on the author is given at the end.)

The hero or Nayaka of this work is Sri Subrahmanya (who is known as Gangeya too, being
the son of Ganga), enshrined in the temple atop the hill at Kunrakkudi in Tamil Nadu.
This hill is known as Mayuragiri. The heroine or Nayika is Sri Valli, the younger consort

of Subrahmanya.

The work was printed (in Tamil Script) by Murugan Tiruvarut Sangam (Tiruvallikeni,
Chennai) in 1983, edited by Sri T.S.Vasudevan. It was also part of the Hari Hara
Guha Sampradaya Bhajanamrutam, (in Tamil Script), brought out by Sri A.K. Gopalan
Bhagavatar. The fifth edition of this book came out in 1996. In the year 2008, the
Pranatartihara Namasankirthana Mandali of Bengaluru, brought out the book (in
Devanagari Script). Dr Siva of Hyderabad has also published this (in Tamil script.)

This document uses all of these four sources as references.
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(E‘gﬁe)— &é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
(First two lines are a dialogue between Nambirajan (Valli’s father) and Subrahmanya in the
guise of an old man, the third is Nambirajan asking the old man to be a companion and

mentor to his daughter Valli, and the fourth a benediction.)
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(@G"% - Arya Metre : 12 + 18 Matras in each line)

(R303300°8-855°¢ 8 = Kunrakkudi Hill)
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(33380 - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(DS 58‘5 - praiseworthy. Here, the poet explains his motive in composing this work)
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((98-2003& Metre : Drutavilambita - 12 Syllables per quarter)
(The poet wishes that Rasikas will read his work and offer their hearts to the Lord)
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(?gro-aééé& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
(This verse describes the benefits given by Lord Subrahmanya to devotees. @87 [} afé -

uncommon)

@gécﬁ - O Malava Raga, Adi Tala

(This song describes the sequence of events in Subrahmanya’s Avatara)
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&d% 3930-03 I £

(9%58-58 - River Ganga, 893 - Kunrakkudi, D& - praised , 503805
- Krittika goddesses, 8&>-E9@&g - made into one child by Parvati, 300885 - the
six sons of Parashara, cursed to become fish, restored by drinking the ucchishta-prasada of

Subrahmanya, &&°35e - Kailasa)
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(avg:-»o-:) é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
(This describes the greatness of Subrahmanya’s Avatara, which gave glory to Ganga and
Sharavana, pleased Devas, accepted Krittikas as mothers, released the sons of Parashara

from their curse and made them accepted by their father, and performed many such Leelas)

:5»25 692)553, $50 0358, 3"’@2}5%0 @&éé
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FoDHo STHANY, §90 LS, & NE o e'§€6§3

DTS FPOHB, SSvo E0dHs, 52% 9502}5%0 Sog N é:s ell

(T?@—@é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
(Salutations to the Lord of Valli, who uplifts liberated souls, removes sorrow, is easily
accessible, gives wisdom and virtues, supports during weakness, removes sins, lightens the

evils of Kaliyuga, gives freedom from diseases, protects brave ones and shows mercy)
@é}‘o’)& - -9 Bhairavi Raga, Triputa Tala
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(8 8’)§-2§J§J‘°é - Golden mountain Meru, 30-0g-83088 - the goat that emerged
from Narada’s Yaga, Q08-2© - Army of Devas, Q3 &S - chained, D85398 -
Tirupparankundram)
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(33380 - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)
(Z°%0 e 5@ - Devasena, the daughter of Indra, éé-éﬁ)aéﬁ - Sharavanabhava
(Subrahmanya). This verse says that Devasena’s dark side-glances, filled with love

and admiration, settle upon Subrahmanyas face (cheek region) like a garland of blue

lilies.)
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(%‘3365‘3 - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(The intelligent Sakhi told the doe-eyed Valli the following.)
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(89865 - Metre: Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(Dear friend, to remove your tiredness, which is born from staying awake, and increased

by the lotus and Vettiver etc. I shall narrate my dream. Listen attentively and give up your

SOITOW.)
&9%53 - 3 Vasanta Raga, Adi Tala
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(O°e8-85°¢3 - Silver mountain (Kailasa), $©85y-&85°8y - Devasena, the daughter
of Indra, 5°8-&X0855™¢ - son of Shiva, &D-5°85& - garden. The verses describe various

trees and flowers in Spring.)
-
™
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(350 - Metre: Malini - 15 Syllables per quarter)
(B0&-85%-8 - Malayachala, the mountain of Agastya. This verse describes the cuckoos

cooing and the spring breeze blowing)
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(%"gﬁe)—g)ééé o Metre: Shardula-vikridita - 19 Syllables per quarter)

(@oﬁoéﬁaéﬁ)é - Wanting to please, é§ ga*’;ée) - Shiva’s mountain (Kailasa), 54)232)_@@

- buzzing)
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(50%—83053 -Metre- Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)
(Here the Sakhi continues to describe the sport of the Lord. Q0035-0S3°&5¢ - Celestial
young women, €830°X) - garden )

&‘Jééé} - ¥ Ramakriya Raga, Adi Tala
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(ﬁ‘ég—é@)“’d - Evening cloud, &95@é§-5"6’5 - Vedas , ©®93° - fearless, DET°IS-
Qoeo - Son of Shiva)

Sses -
[ap]

9073888 9%5>-0I8-Jwes T30 ab*is;"g@%

DS IV Fo ¥IBe- Ko észﬁz);g-é‘)cﬁ 8HoD |

SIT B -5y -BEo wcho KBS eI BERB:

$Bo E3005H8 eHgo wdFo SF9T-FHS-333: 1l § 091

(%"gﬁe—g)éc%é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(iﬁg"’j g- £) 5-{5(‘258 - Son of Shiva. This verse describes Subrahmanya casting smiling
glances at Devasena seated nearby, and at the Apsaras. “May he increase our welfare” says
the last line.)

$&E) O-HI7°9-Froa 8- 5 égféwag%ég

ée;:?S"e)-"wéS E55-H808- wdrye-30 - amydSs |

88 550K 535 570 2578 HESH

E50°)B0E-5°E-5°9- 830 B S-Jgyr6 o Il § oxl
(avg:oo-aééé& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes Subrahmanya decorated with Asoka, Henna and lotus flowers, and

anointed with saffron and sandal. & ? 5P©- &8 - Son of Shiva.)
Eorg i Se- 58y S° So- 8U™ TRy Sese $388-
égﬁ‘é&-&é—méé—o§§-é&§°z§o @o°X8s |

TS ©PoS w8 88t wddo Fho $0°8 35°8

D) epee-SIT-I5S8: 7drd-FBoeda: I & oe

(B"’Céﬁ@-&)é&é&) - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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(@a)g?e)- ?58055" - Daughter of Indra (Devasena), This verse describes Subrahmanya
resplendent with Devasena on a rock of Kailasa mountain. &¥35°¢35¢- One born from
Shiva)

98 32337°¢-8)F 86-6“%50'53-?3;5 AP0 TS Roe I° BEHe88e |
(Thus ends the First Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyous son of Shiva” )

ORDE - %
K -
™
Doy DIS-3P-35° 38558 §a3ajea FoSoog-Sers
8D ©8K-T5-I0E- It dTS-JoTg e |
K)é‘sﬁ‘% &Bé&-ééo 6(‘5%5(5&’).)50 @"’ﬁ"’aoﬁoé&“’?&" &9@)2)5
DTGB (- RS B-Soirs- oeBeag-Syarso® Il &7 oell
(B"’gr"e)-é’.)é(%é & - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Hearing her Sakhi’s words, Valli sat up sighing and replied with tears, remembering her
Lord, the brother of Ganesha. @¢&& - Manmatha )
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(This Ashtapadi has an exquisite description of the form and virtues of Subrahmanya.
D8-S ©% - excellent peacock, HE5E-A8EE - soft and green like a parrot’s belly,

26935-0°3 - the sound of the Venu (Flute), 3 - flag, $5883°AS0E - the rooster, He3&-
S0QKY - Sage Narada)

wRdb - e
«Q
§f§3 -
DEBS o TR 5 W B82 $98° wHhae ?
B8 D838 S 98° ¥} 6D BTVHD |

DHES dErTei0 FHo (B ©d %ré&§
39 DX DS Se80 Soedo 858 E68%°0 8 2 1 gj ool

(552863 - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

(Valli is forlorn, remembers Subrahmanya and asks her Sakhi what she could do?)
@éé(ﬁ) - & Kambhoji Raga, Triputa Tala
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(8 ey - SJ°3 - Protecting the millet field, e, $-38-2060 - Millet flour and honey,
828-%8 - King of Hunters (Nambiraja), ©9&-&355°3& - Most beautiful Asana (Indian
Laurel) tree, &38-03& - Aged Brahmin)

ses -
™

SN &50—6&»&&35—“@)&2}560 S5 3- DX BT
TI I DOITENE-80 ErBo HABE $88 |

éo;{))—;’a?)—a?éo &ﬁ*ébé-ééa"ao‘i}o Se8eego 3%
TG0 THeo ©55° o FHHE TEre-2868SH 1| & o I
Q N ™
(%”gj"e)- S’.)éc%é & - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter. The metre’s

name is cleverly woven into the verse. ééz‘f&dﬁ)o - Series of arrows, s5°8€5 - a doe,

e OrSeo - wanting to capture, 6“’605.)10- aé&é& - tiger’s game)

58I ERTE HODe-Fygraro LBITo
HTTAE Srredty 006 WSSTFo BB |
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BE8, S OISy 58 8906 - 1S OG> 3:

%4 ° £ Vo &

DBNE YTy ¢ Ao B398 g dHFHe B I §° 201

(89863 - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(This verse describes the spring breeze from Agastya’s Malayachala Mountain. The metre’s
name (Shikharini) is cleverly woven into the verse. 808 - perfume 8338 - wind ,
DIZS0® - splits)

Fo 3508 Ty o6 DI VIS Fer Sy
'éaﬁéséé-vmegoﬁoé-é@z Wﬁ-dabé—agyeﬁrs |

&rot’.rsg eaéaé—;ﬁog;j-@ééﬂ TS weErHJ®

$oGTR8- 3% ER- D0y Seio HEHE 8D NI §j 20|
(%‘gﬁo—g)éc%é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the fortune of Agnideva, the beloved son of Parvati, the one who
embraced the daughter of Indra, the destroyer of deluded Asuras, the one who made the
great goat his vehicle, the delighter of Shiva, fulfill all our desires. &J® N ?’.3'3—58 & - Agni,
'&gjeﬁ)‘“ - Devasena, $5°5583 - of Shiva.)

o I35 oG ¢35 Do Sree |
39-H8e-HRoeSy-25°88- 03788 Il §° 991

(&9:’6.)%}35 - Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)

(The sportive Subrahmanya, holding the Vel, (spear), is the sun that makes the heart-lotus
of Valli bloom.)

28 8I3°-825)T AS-TrEH-5°3g 85 I:mgSwG® TS Hgddte 88
\

(Thus ends the Second Chapter of GeetaGangeya, titled “Unafflicted Spear-bearer”)

@Qéé-e
S¥sos -
o™

DEHSE: $3578%2.0 53"’5"%0 w%éé-éé%s"& |
©I3g- S8 $338°3 38T K™ HBs Il §°. 931

(@50?;.4)25 - Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)
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(F%aé - Hunter king)

535008 80 $30°08° 53 358 056 DIy |

B3RS 70 ©ISTESHS Hh5s® &’):}CS% §o§'§ S’.)?}Sééo 5%:55555 I\ gs 21

(50%—?3@5) -Metre - Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(038508888 - Vallimalai)

W398 J° Feeo- S ST 20538 FEHOOS |
JP-ByT° HF HE° 2T 500, 2888 BE-XHH T g7 I §f ox|

(&3e°® -Metre - 12 Syllables per quarter (So03- gZ)Q)S) starting with a heavy syllable))

(Subrahmanya searched for Valli everywhere and could not find her)

wgéé - 2 Bhupala Raga, Chapu Tala

ToT 3 dEe HEZ D0PAH Srro HDEII |
DO S0 g8 I° 98 § IS Hryd &I N ol

3% 8% 98°335-9B | @70 EFo B35 N 3% 331

303&0“’&) 38350 e:‘m%o - @@&Zrééo 2&3ea |
J°EJ0 IOT°OJ°0 9% 3’)):(;;5950 283 I 211

J° T8 Soeso §é%‘° EFo ©9b)T 0 d8ea |
©DIS Ho-Hody HEpady e I 3

DI85 éa’séo &965% U @géo EEIS
§%e0 55-&“6-3%0 3% &S0 9503 I LN

80 298 8o &s&3 DITVITTHNS-FAHIN |
8o S5°8 ToyB HA DD IgLyEe Sgads I Xl

FeHo*Eo 9dvo @S0 83w §)§% > SSSS |
S*E38 FIE Hrap-Bora HH @HIS I el

S0 ad&g TS gdo HH THE2d 538
&°0 éf&)ég 30 9% EH-e880 J208 Il 2l

§’sai)er'§)% BoRo 58SH HT® HH 8% 575 |
5°0-8°J0 Yo DI HB IreE-Fed-Sree I ol
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&)és&"’c‘;ﬁégédo 58 eSS HSS |
@%’ré&w-é‘séwcm o SyTo HEIS N 1

ol
B0 S50 S8 SegTrEy e )T 35{*0 DRWF NI

@é‘gé‘% Dé—c}ié.)gé S e S &Bzoo &9:_‘69(5%‘_@ S |

83 S638TS G- 3D SES 857 53

830) g8 Ve HoHERe dBwAEYTo Ty I & el
(%‘Q&”O—K)é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(S°@ Sy & - Son of Vishnu, Manmatha. Valli being Vishnu’s daughter originally, is his
sister. QaTee>-§S - sister’s husband)

3&&6-3@5-6?55-558-?%356§35 SON
é%bc‘géﬁé—@dﬁﬁ—é&—ééé&@—éﬁgébﬁg |

52—&?@6-55"568 &80 Brear-93h0 S8

25550 38 DHI=E 2] §\)C5J€§°—55°CS%S SdeEe S |l §j ol

(a“’g.r"e)—&’) é &80 - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

28 BRE3T5-528)F° B8 TEH- TRy WHITS- HIE TH Sybass 58
0 0

|

(Thus ends the Chapter Three of GeetaGangeya, titled "Tender Kumara” )

W3NS - o
@
s -
o™

&3‘9—&2}*-@00‘530 a)?’.ywwé:g-a’)gé& |
52—50’5)3"’% 5‘%& TS0 &8 ﬁﬁgd& [l gf 20l

(@&;mg - Anushtubh Metre - 8 syllables per quarter)
(a)&’)“i)@‘?é(g—sﬁg(‘é - dear son of Krittikas, ZSdSJ@‘% - Sakhi )

&9&;15(3 - & Saurashtra Raga, Adi Tala

§%80- 5750570 ©d SodHe §g-:@‘é> wd-EFEH |
éé‘bé-eﬁa-&e-éé-ézﬁzé-é@o 2% 80S-0E-;S8SH I oll
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HEYDE-5°08 - ©H-AHI-5T6 95 G- JF-08 1 3
oy 5 S5 $5°8- DO SHBg BBTENG-Be-HTE @S0 B |
gdom@ SoyBcho Swandio LS E8-ABwds: &S0 30N
2850 $20pg Figo TEI-38 VHINS |
B35 DB JEIr7y I ©IEE 03 FarHd I %N
$88 EI° S 8- 8- &)66-%3—&(\)3&%6—2&‘@& |
DBE-EYB 2RA-HYTRE-DES-FIsS- o I el
SISToN T Eé“s%a’)rﬁésso B VIV-DORS-EdSo @3"(‘353 I
36-08 - w0 IS0 33 WyFo TH-WH*A-IHED I 2l
oy @ 838 DG S8 )8 158 070 §B |
3308 3E3d Cpes $I8 3 S TRYyo B Il ol
DFITE-ED-PrASN 9END (HFTHE-SE-EHJcH |
(1035 DBHIBS- I 58-hir &y 9335 edeld Il 1
(35- éaé@ $8 335 - Hunter-king”s daughter Valli, ©5°8% -The Sun, ééﬁé-é&gﬁé -

Sandal Hill (Malayachala), & éé’) 8-55°88& - The direction of Yama (South), 058-& d o}
- Black-eyed doe, &95"’(@5 &0 - useles)

@éé& -
§j§g -
BIS- A0 ©d @e‘é:‘é.)—ﬁ“e’a—e‘ée)"o)dﬁg
S88-88° @%ﬁ%‘é@—é@@-&q}@?oﬁoé |
dSJJZT’iS;X).)ZPO‘“dSJE% EX0808s 3 Qéyd-
$308) H0THB 21IT-H)bga: Il & o
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(D d & S - Prthvi Metre - 17 Syllables per quarter)
(DDID°8-DY (%5«336.)8 E3085 - daughter of the hunter king)

@2\;1&')(5 - & Raga Bilahari/Desakshi, Tala Triputa

EE880-(3EHD Fo8-JeS |

F° 508 HZedHo 95 S Il ol
égfb

395 83 A T oo |

DY E-DI-085% @:63-;&@% |
AAPB-830 9% ?.’)é%é 2)@% | R

8y8-Drodha-88-358- Ty S |
558 Sozg- S0 H3- SIS Il 31

Sr55- o0& $y - $T8E- S |
S53 9JEDB- SIS deorS Il LN

5%6053@ HOBZ0 @D-EB0-T°¥e0 |
FINE-3Eea-218-d0°d0 11 Xl

5396 99988 HODH-IWE |
DS SS0TPSe0 ©EI° S Il el

&gﬁ-;ﬁog&e-sﬁ)@§é-a‘°cﬁ& |
agosoa% Moo 8- Il 21l

$88eo &92}&)—%5 ©Q-Jderom |
588 H5° 98 IR S | ol

DIITE-52-0808-HE |
$3% LoD Symro A Il £

(K?gé - red lotus, SroS&0 - wilted, ©EJ® - weak , ©DEES - blameless)
ises -
(e}

38 858 S8 I Yo Frigd wd-Frydd
Fe00 ©PFES Judd &> $8JS Foid |
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ST:Ey8 ©d #38 Jgon SIS Fro e BF HES I §.301

(E‘gﬁe)— K)éc%éS) - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
C&roéﬂdiai,)é-éa*aa‘a)-masﬁﬁ-&g‘s?’m-ﬁ&gjgw-

FpergchH 8858 508 TamySo-de 5% |

Bo¥8%9- e BoE - S&-58y Seraiy 3

TPSSg HP°SDH $F) 3 HFVSSg SyRgeyo I & 301

(%"(gﬁe)—g) é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the side glances of Mahasena(Subrahmanya), the Lord who split the Krauncha
mountain to fructify the prayers of Indra made with hands joined above his head, give
us auspiciouness. atatoN S92 NS-09-33°9 - hand lifted high up, DOPEHE - Indra,
CSQ‘)Q%S}LQS‘S - side-glances)

98 82335°6-8)3" 8e‘§-6°§o‘53—3°3% b‘;s:g-éoo“r%sﬁ R aseﬁ)gs LR

(Thus ends the Chapter Four of GeetaGangeya, titled ”Blissful Mahasena” )

@Qé&-oo
%8s -
™

g5 60-95D E6°20 o, (y-380 @I HETg SJgs |
38 (5860 8Ky TEgo, B0 8y ¥ T8 3HH I §° 391l

(?'.Q)?QQ &°07 - Pushpitagra Metre : 12 + 13 Syllables in each half)
(Sakhi comes to Valli as instructed by the Lord, and speaks to her)

&9@5}5 - OO Anandabhairavi Raga, Adi Tala

§3608 L05:890°3 ¥ 95~ Ko & |
B0® ET-EST HH® B HFo &d3sed Il 0l

égfb
S35 S 2853 | $9 dse 52 I

598 K- $y8o 98 duTA |
Bead JRE-20¢0Dd Sed o adSFd Il 9
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OV8 HXE-JTID 88 338 dHSH |

558 S8a8-330 2858 Ao wdFSH Il 31

388 (§5°5-5&3 HoémSo ©IHEAH |

3308 dRe-30&3 28880 v a7 Il I

3658 209333°% $Y&-&-Fasecd |

8 EYS-H-8B DI 6EHE HFerdDH Il X1l

(Only five stanzas are found in the sources. This Ashtapadi has different Matras in each line

- First line 11+ 9 Matras, Second line 10+11 Matras. 50 - beloved, (}53@ - fortitude,
S0 E-3583% - moon)

©JD6 - 00
§°8s -
o™
o830 G JF° gdsoe DI IS ?0?&)5"(268
88 65500’535"63 DOXYES ﬁ‘éo APSR 5"%?’.5"65 |
Fogdo gD E3HA-3E S0 T éé&goms
B3 836-8883 )T H0y8-83°IgSo h5%° ey 38 Il §° 331
Q@ ™
(avgrbo-:)ééé & - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
(@°gdS0 g0 - constantly thinking of)
&9333(5 - 00O Kedara Gaula Raga, Adi Tala
Hodhe-3°3 $36%0 ed8IE SEFSo &92}*@-5"5 |
D88 B0 F5¥0 wPwo ITgo wiwo ©PHIE Il Ol
522)
30-303 HIr0E X8 dKFTT |
VODIE-TSS-3B-I358 98 3553
PQ Q@ Q
58 880 H3ye8 o é&é—ﬁoe&-%’%’ié—éa |
P ) € &
DESD égo BB S §go WEgd dIES a3 1 =210
DEHE ¢Id80 SD)E-8°E0 DES- I o-Doadd |
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335300 SEwBye-de AHaKH0 DOITIS |

©H S0 ©F PHISESE 58 Fhae-d35 I 21

AIE Fron Ee-SSon 38 wPI8-HAS ééqb_ |

é%’,é’é B30 SEES 2&&o CSe‘)c‘é-é.).)é(‘iPS)“’éao &S@Z’_ n xl
Dos-doyo JeSE-Loyo $38 a85% 98 &3% |

§28-360°6 ©8%-05°T76-$858-5°cHE-E3g I el

S50 58 8o $5 So ©8°80 IHwono EpR-TH S |

S S ae)éoao 5»&)-%%’-5)253@0 J5080 e e Il 2l
é&ééaé—@"’a TV-DE-HDE FK5E o 3P AN |

S 0% WD 9HE DD Fuyen IS0 5SRO I ol
3)%55"(‘;5-53)—56’560 Q&0 80 P& TS |

806 ©§- T 0I-EY8-hF-Pos $TI- 8835685 I £
(dBE TS - house made of plants, @é%éé-ﬁ“(gé - Crescent moon, ?3&(5—(‘&)&‘8-%’?853}395
- buzzing of bees which form the bowstring of Manmatha, &3 2}5% - wave of fire, SPA-
4& - Manmatha )

§f5°z -

$88-5°868-Sya BY I SIS ST VI

558}5&—&»_3365% 280 8o (53(‘,30 5655.)@5’5"5 |
¥83-239-F oG orando H& TR)ISo

BB EonE D PIrFo 2% wdoWYESH I § 39
(?’.31665 - Harini Metre : 17 Syllables per quarter)

Sgeh SSrod e &eo Sy F3a7)E-SnFre 3

5B HBB T DL wd Jd wiky g S WPYHED |
é@"’%oﬁf"@ K)é’.)é% éo'g}t-&?’méo éo'55°%o S s8°8S

S0 BIL DI $PB 0D Fread S IS I §L 3xI

(3‘6055"&)—&’) é &80 - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
Serg DO-LHOrHTCHE-SDe- 07 8-DEr- S
™ ™ o
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DEF S0 @BHrHTI SEFTIID S TR
Do) 008 88ERE’ DEFT0 SIS Ao I Il & 3el

(E‘gﬁe)— &é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

98 32338y & 86-(7"&‘0’59-3"3% VHIBT-I83 V%) e0-388ad” %
(¢] € (0] (<]

Dy R0s98s |

(Thus ends the Chapter Five of GeetaGangeya, titled "Eager Son of Shiva” )
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L9E-H7%0 D6 3do K):Sé% 5.)@—(’55&"’ oo o5 I & 321
& ™ 1) o ™
(&0°g - Arya Metre 12-18 Matras in each line )
&93;13’)5 - 09 Shankarabharana Raga, Chapu Tala
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(35°®9 - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(The Sakhi urges Subrahmanya to not delay and come to meet Valli)

ST INES DEwos ©DTE BIINE Y

S esé)éo VTG0 3% HBE Xy )E-dFT |

98 889880 )F>-38-58 Qe -5 )S-580

T0 T°wro H8TTOG: EBeacire SRS HF° I &8 31
(%"’gﬁe)-é’.) é &80 - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
éﬂé@é FITH 0 HXH B é%?-é@‘s@ &95‘@"’

édi)"’%o Qe oo 35%53'5?’.)"’@ 5&° 5@;&‘-&3:’5 Emes |

sSo)0 HHB $Ho S0 ¥d 38 édo SERVSCTatopl)

§S°g Jod-cS® Ry Do $H6 DpPryey wSIE: I . Yol
(avgyo-aééé& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
38 § 035776 5)T 8- TBD-TIg THE-DBT-5I $3g- Ry Sy T
A8 écgz

(Thus ends the Chapter Six of GeetaGangeya, titled "Blessed Subrahmanya® )
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(SJ338©E - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)
(The moon-rise is described here, with his blemish seeming to be all the darkness devoured

by him stored inside him)
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(&80°g - Arya Metre 12-18 Matras in each line )
@‘é}éé 03 Ahiri Raga, Jhampa Tala
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(DAY, 988 - Manmatha, éé-eﬁgé - Moon, 539(‘5659)5 - Doe-eyed woman, §%%.
J5058 - Chakravaka bird, 209 - Lotus plant, &3O - Lily plant)
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S0 ©R3Hg $88 wdho S5 53 ? Hgo  HI AS: 1§ 931
(E”g.)"’e)—&)éc%é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Valli wonders about the possible reasons for the Lord’s delay)
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(&D&°® - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)
(g‘ea-c‘é 3 - Beloved husband)

&93&’)}35 0% Saranga Raga, Chapu Talam
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(Thus ends the Seventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Courtly Commander” )
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(Thus ends the Eighth Chapter of GeetaGangeya, titled “Abashed Vishakha” )

@éa’)é Welon
s -
o™

S0K-3T°88-&edv0 E8-08-55%0 SeEI d5e |
$YS- 8- E0FHHT0 vaseS-F°I0 3P 8T°E dE® §j %2

(&0°g -Arya Metre - 12-18 Matras in each half)
(The Sakhi advises Valli to give up her anger)
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(Thus ends the Tenth Chapter of GeetaGangeya, titled “Skilful Shanmatura” )

@Qé& - 90
gfég -
0§ 38Se-8d I 00Ty @eﬁ&a):'g.)o
(5538 5858 Sy SHH SRS |
EDE-98-85>ae0 523% 8 «d
38 822-30F 870 FEBo FoHe T I §f e 9l

(35°®Q - Malini Metre : 15 Syllables per quarter)
(e3d - Sakhi)

@gécso - 290 Kalyani Raga, Chapu Tala
©BHYE-DYX-FAHS-ASwdo @é—ég}wo—m@-awﬁ& |

34 sanskritdocuments.org



BOSTEHS) wpseymrgnds vés

§£§J€)-§o§*5€)?ﬁ°o B3&0 é@ﬁ‘@g K80 wHe-oed I Ol
ég?)

63)% BS-EJoBN 352 | @D¢S0 &dSY 352 [

$08-638 ©d @PIYB-Hog B3 38 HTAD |
©9-J33¢ ¥PIL eI S5eo &95@3&)% SIESH N 21
$358 9DIBe-d5°OES 99 2)§-(‘$89—5°CS-3>5C£53 |
FeodE-Eo8e-83-0F 5o D683 D‘°d§o§-§g& n 3l
38565- 8300 99 IIIBSH DOS-JE-85°5H |

538 80T WPHE IeW8 FPPHo DP-JEH Il KN

83 BOTE-J55E S-S0 0- 0S5 E-d°8 &T°0
B33 JBo ebi)‘(ié—;is:éééi-?i’mo-635355 ©&=0 I %I

B8-S 8% D80 WHTAS0 WwAHE-PS 25.)8"@"’%5) |

a):gzéo YOI T JDEY $ Soyoa=-IS TPy I el
K5-Ko30y- S tfo ESK-(18-d30) 0 5 8BE8 HIgo 3|

S8 BFILH $YE-28S-Jgrary F-Jwg-dolo 85 =3 Il 2
BEB-8J0 HOI°ALADH T°Fo dBAH DF=EI- AT |
B©RIS-To-FBS SAVg dVY# &S BT Il ol
DBI°F-ED-Fe8S G0 BHFS-DS-FE TS |

DI DanE-InPRNY BT 8o ¥8-HEHE-83-dF°3H Il £ 1l

(5o - anklets, Z)c%gSJ - broken, punctuated, Eo¢e® - cuckoo, EA-1® - swift
movement)

osee -

o™

6:8(53135 HOHToNT® wiy HIeo 533135 éoﬁai%bg 5

WCE"@%?SO &9%&0 @é)geﬁ@‘o (‘53&5 &0 3508 |

980 rgae $338 Jode Frine oF T

ég%e? E’._))di)o 5)95% 53'2}@0-553—@%?3 Qo g"’écﬁ)g I\ §j e 3l

(%‘E}iﬁ@—&é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

gltagAngeyamsaTlka.pdf 35



BOSTEHS) wpseymrgnds vés

§K\.Y°8 SO NS ¥AJIBe0 §3 &9?0@"’55"0‘533

3@3;393 3300 @a&;‘*dioé ao‘Soo U"Z.?;“’ 035883 |

§§'3 Do $oeaHd §8 58 Ty XS Beordd

é‘&o‘iﬁ%e‘? D 8-T08” wBnya-ByFTo BIL-EI°ad Il & e

(%‘%i?@—&é&é& - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(P $3033388 -dense darkness, é&é-%‘{"o@"’ - Instructed by Kama, 695))2328- (59%”0
- to all lotus-eyed women)

W@é?éo ©d 3@5:6-@"@-6537533

éwaé—ﬁé—ééég cﬁe‘)c‘.ﬁ—wg—éz’éaﬁ) |

f’ozg“'gh‘éo AEHB I WIS o

@éaé‘go APS) 83365?5)&5-&6586"&8 I\ §j e x|

(SJ3380¥ - Vasantatilaka Metre : 14 Syllables per quarter)

(Even when the dense darkness is determined to obscure the vision of all living beings,

amazingly, this doctor called Manmatha provides a magical collyrium for the eyes of lotus-

eyed women (so that they can find their way to their trysts))

©{Db - 90

s -
™
éégo-as%(ogé-zsgysﬁ)s
833 @:SS" pe og §3§§ |
o236 do g)é% hdeo deero

@ &
380 3P FeHe IHTEIIH 1 & e el

™ - Q ™

(&8 - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)
@ééé =90 : Ghanta Raga, Jhampa Tala

29-Lod° &8-Sy 833 1
Q5° QT8 SE-5o08-388-E503 Il oll

égi’)
P 778 FENEE- e |

36 sanskritdocuments.org



BOSTEHS) wpseymrgnds vés

K0 EB-9EB-8a8-2088-0°3 |

Q5° 58 K§@-98E-Food-ao° I 21
DES- B0y 8- K0 K- 585> EHDB-FSHS |
Y5 DF°E SB-VES-ED-3EI N 31
mgé-még-és-o:roé-%é |

g5 958 dHIBB-Fy98-=8 Il Y
BB DES-ES-0-8D-0 |
YI° T8 G- BWA-$HS-J°S I x|
$5060-58-DE-I85-8908-0°3 |

Q5o 58 EDe-Hoes-888-5°3 1| e Il
ééo-éé@oﬁo-&)&é-dﬁgé—&)@"’ﬁ |

95 DF°E Swe-WIS-HEFS Il ell
NES-35-238-85-803-63 |

YI° 58 BOG-I5-2KHS-5°3 I ol
gaésmé-éa-ééé-wé& |

HES SETR0YE HIo-TIS |

Bad 81378 Yo o dS | £l

iség -

78 $38)98°08 63&-&565&)@ CEON aea)&éf»

§5°88 TT0S-5°80 88 8¢9 ST E-I°3X0 |
éai)-ﬁ‘s%é§-:§o§?’ﬁé-oi’m5 BedSooe &5 &95.{8&3)

5° 9o HBBHe EIVE-8EH D e 0 wap o Fa |l §f eell

(B"’gﬁe)- k) é &80 - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

©RDb - 9.9
gL -
$88 SPFgd0 3§ 8o § 0Ty |
IS AewgFrPeio 8eaS-HG08-5rHEH 1| e ol

gltagAngeyamsaTlka.pdf



BOSTEHS) wpseymrgnds vés

(@é)g)p & - Anusthubh Metre - 8 Syllables per quarter)

&9333(5 - 9.9 Madhyamavati Raga, Adi Tala
59-355-28°EK-0EDE-J8- 2858 e |

TPEWS RS- BER-HO- 8- 83-de-$8°aH Il ol
522)

A8E-Ezo JINAS-HEI-d5°3 |

SITE $-58Go &J° hth-Bndo ©4-53- 3773 |
DEY- IR0 Y- DI E-X3785-$red-DETWS S |
SE-50E-088°¢8-0dF0 E&feso ©HE-H°EH Il 21l
3PE-DT°BS- OG- DO 8- EIE-FTEE-FHD |

$3)60- 885 8- 270 E- 880 9o W&eoeES 1l 31
S0BEE- e‘.’ée)§-&%é-ééé-@”—ai)?é-aﬁagoo-é"e)ﬁo |
SS@e-508-EeeE-20% é&-é&—é%sé-éoé-a"o& n e
3?6-33385-3630‘53-&%?@-5"_&’)9 @m-égié-&'go-é@*o& |
?éaﬁ&ééé-é%é-déozﬁad-ésﬁowéé-3)@5.) N %0

EB0- 88005V 0- 5065 dFA0-E0E-HIFH8- 538 |
BREYS-T°E-S08- 0TV &y S-T e STHy- T I eIl
DESo WHES TIE-E5)-20838-088-Bo |
é?%-S"O-K)O?D‘"CS-&JS’D “@)QCSS a;gj-cﬁéﬁ-doa-a‘o& n el
@§6-§&z)_ee-eﬁs'°21é§-2ﬁ.)&dﬁm‘io @&@é—ﬁé—&f)é& |
VNS S-F0-88-8o08-Eond™- HH5- $5T°DI5H | ol

:6?9 8888 B30T S6-I55- 30 ©HFTH |
B8-d8e-(aro Sydo wEESo 5-88-02-$8-3HSH I =1l

DIITE-52-9880 38D Ao ©IR-0FTTH |
FIK J0TETe0 ¥I5TE0 HOD-BINE-I8S-pea» I 0ol

(éFCS - Lake, ?’Jsgo - affection, 5°88 &&) - golden thread, ®QF°E - to augment,
&S0 - bring in contact, QX>-3 8-2& - Manmatha’s emblem (fish))
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(%’spéeﬁ - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)
(May Subrahmanya, whose glory caused destruction of fierce Asuras, dear to the daughter

of Indra, whose arms are adorned by the goddess of victory, give me expertise in the arts)
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(ég O® - Sragdhara Metre - 21 Syllables per quarter)
(This verse describes a conversation between Valli and her Sakhi, after Valli has met

Subrahmanya first as an old man, and then in His real form. éﬁgaﬁ’w - Concealing)
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(Thus ends the Eleventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyful Skandadeva” )
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(After adorning Valli lovingly with ornaments, Subrahmanya married her with her dear

relatives” permission and reached Devasena in Skandagiri with her. && 55 - reaching )
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(35°®9 - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)
(Others may think honey, syrup and sugarcane juice, milk etc. are sweet. To those who are

engrossed in praising Guha, this Gita Gangeyam is very sweet. Jeeddo - syrup )
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(%3)685 - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)
(May Subrahmanya, the merciful one, surpassing Manmatha in beauty, embraced by the
youthful Devasena and Valli, saluted by Indra, refuge of the world, extolled for his qualities

by Devas and Rishis, resident of Kunrakkudi, protect me)
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(May the delighted son of Shiva, Subrahmanya, whose neck seems to be adorned with a
garland of white and blue lilies, due to Valli’s (white) smiles and loving (dark-eyed) glances,

give us welfare. &)85)-3&)(55% €308 - Son of Shiva.)
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(ég O® - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)
(Vishvanatha Kavi, a grammarian, resident of Kanadukathan, devotee of Skanda,
composed this charming Gita Gangeyam. May devotees of Skanda take it, obtain great joy

by singing it, and obtain strength, health, devotion and immense wealth always)
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(Thus ends the Twelfth Chapter of GeetaGangeya, titled “Very delighted Subrahmanya” )
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Thus is completed, the Gita Gangeya Kavyam, one among the works of Sri Vishvanatha
Kavi, who is among the good people born in Shivapura Agrahara, which shines on the banks
of Vennaru, where the Gokarna Kshetra is situated in Pudukkottai town, who is the resident
of Kanadukathan town, the son of Sri Ramasubrahmanya and the pearl from the womb of

Srimati Balambika, a grammarian and scholar of Ramayana and other texts.

Notes :
1. In every Ashtapadi, the Pallavi is sung after every stanza, as a refrain.
2. Hyphens are added just to make the text easier to read
- between the words that make up the Samasas or compound words
- between words that are combined due to Sandhis.
If the latter word in the Sandhi starts with a vowel, the
letter after the hyphen would be the last consonant of
the first word. Eg. 8&&°-308%¢ should be read
as e3>

3. The mUlam without the notes is given in a separate file.
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Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi

N

Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi, the author of Gita Gangeyam : A short life-sketch

Amongst the many books inspired by Gita Govindam of Jayadeva, some of the well-known
ones are Rama Ashtapadi, and Shivageetimaalaa. These celebrate Rama and Sita, and Shiva
and Parvati as the hero and heroine of their work, respectively. One of the recent additions
to such works, is the Gita Gangeyam, which has been written in the first half of the 20th
Century, CE.

The author of this work is Sri Vishvanatha Kavi, who resided in Kaanaadukaathaan
and in Kundrakudi, in Tamil Nadu, India. He was born circa 1890 CE, and lived till
around the age of sixty. His parents were Sri Ramasubramanya Sarma and Balambal,
and they were residents of the Shivapuram Agraharam, in Srigokarnam. Srigokarnam
(Tirugokarnam in Tamil) is an important temple in Pudukottai, and Goddess Parvati,
known there as Brhadamba, is the tutelary deity of the Tondamaan kings who ruled from
Pudukkottai in the past few centuries. The Kavi’s family worshipped Lord Subrahmanya
in Vaideeswaran Koil, and later in Kumaramalai (a small hill shrine near Pudukkottai) as
their family deity. Later when he started residing in places around Kundrakudi, the family
embraced Lord Subrahmanya of Kundrakudi as their chosen deity. In fact, he has composed
Gita Gangeyam in praise of Lord Subrahmanya of Kundrakudi, which is also known as
Mayuragiri. He has used synonyms for the place, such as Shikhi-shaila, Mayura-bhudhara

etc. in the work.

Sri Vishvanatha Kavi completed his studies in the Vedas and became a Ghanapaathi. He
was an Adhyaapaka (instructor) of the Vedas in the Vedapathashala in a village called
Uyyakkondaan Siruvayal (now known as O. Siruvayal). He was also well-versed in the
Valmiki Ramayana and used to conduct discourses on the Ramayana. In the Tamil month
of Aippasi (Ashvayuji), he also held readings of the Tulaa Puraanam, which extols the

greatness of River Kaaveri. Apart from these, he was also a Shaabdika (grammarian), who
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could perform Ashtaavadhaanam in Vyaakarana (i.e. he could pay attention to and respond
to eight different kinds of queries simultaneously posed to him regarding grammar). He
was also devoted to his spiritual routine and would not eat until he completed his Shiva
Panchaayatana Puja everyday. He had great devotion towards Mahasvami of Kanchi, as
well as towards Kutraalam Mouna Svami, whose Math he would occasionally visit and

spend a month or so in.

Family members of Sri Vishvanatha Kavi recall that when they later went to have Darshan,
Kanchi Mahasvami told them about him, and enquired if they had learnt anything from
him. It is also said that the Mahasvami directed some people with doubts in some texts to

Sri Vishvanatha Kavi for clarifications.

About fifty years ago, the family (then living in Thirumeyyam) had a visitor from the French
Institute of Puducherry, who wanted to collect the works of Kavi. When they searched
the ancestral house in Kundrakudi, the room was seen to be invaded by termites. The few
available manuscripts were taken by the visitor to the French Institute. Those works were in

the Grantha script, it is said. As of now, the only work available to us is the Gita Gangeyam.

Sri Vishvanatha Kavi was married to Smt. Meenakshi. Having no children, the couple
adopted his brother’s son Sri Ramanathan. Sri Ramanathan completed his Vedic studies
upto Ghana, and also mastered South Indian Classical music, having taken lessons
from Sri Kottaiyur Ramachandra Bhaagavatar. Sri Ramanathan’s younger son Sri
Meenakshisundaram is a musician and music teacher, and his son, Sri Kundrakudi

M. Balamuralikrishna is a well-known vocalist today.

The immensely famous violinist of yesteryears, Kunnakkudi R. Vaidyanathan, also belongs
to this family. His father Sri Ramaswamy was another younger brother of Sri Vishvanatha

Kavi.

Sri Vishvanatha Kavi spent his later years with his son’s family in Keezha-Poongudi. Till
the end he continued his teaching and discourses. He was unwell only for a week before he

passed away.

The Gita Gangeyam is a short Kavya, a great work filled with charming verses, that
describes the sports of Lord Subrahmanya (Gangeya) and His younger consort Sri Valli.

Although modelled after Gita Govindam, it has a rare beauty of its own. It has 24
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Ashtapadis ( songs with 8 stanzas) in differing rhythms and has some Shlokas before and
after each Ashtapadi. These Shlokas are set in a variety of Chandas (metres) and have
amazing descriptions of Nature, the heroic deeds of Subrahmanya and various nuances of

the emotions of love. Many are simply sublime prayers to Him.

The book was published in 1982 by Murugan Tiruvarut Sangam of Chennai, under the
guidance of musician and scholar Sri TS Vasudevan. It was made part of the Guha
Bhajana Sampradaaya and published in the book of Hari-hara-guha Bhajana Sampradaaya
published by Sri AK Gopalan Bhagavatar. Later it was also published by Pranatartihara
Bhajana Mandali of Bengaluru and then by Dr P Siva of Hyderabad. Reconciling these four
sources, this book has now been uploaded online in www.sanskritdocuments.org, under the
Stotras of Subrahmanya. We hope many will read and appreciate this beautiful Kavya and

musicians will add songs from it in their repertoire.

Note : Some of the lesser known words have been spelt here with double a’s to aid their

correct pronunciation.

Enocoded, edited, and proofread by
Rajani Arjun Shankar rajani,rjun at yahoo.com

Help from Sri Chandrashekhar Kalyanaraman
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Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes
pdf was typeset on July 9, 2023
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Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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